


M a k e  y o u r s e l f
a  p r i o r i t y



S E C R E T  S T O N E  S P A 
I l  b e n e s s e r e  s c o l p i t o  d a l l a  n a t u r a

Immersa nel paesaggio selvaggio di Petra Segreta 
Resort & Spa, la Secret Stone Spa nasce in profonda 
connessione con la terra. 

Qui, l’energia delle rocce e il silenzio della 
natura diventano parte integrante di ogni rituale. 
I trattamenti, ispirati alla materia del territorio, 
offrono un’esperienza autentica che riequilibra 
corpo e mente attraverso gesti lenti e texture 
naturali. 

Per esprimere al massimo questa filosofia, la Spa 
ha scelto collaborazioni d’eccellenza: i trattamenti 
viso sono realizzati con Valmont, riferimento 
dell’alta cosmetica svizzera, mentre i rituali corpo 
sono firmati Mei. 

Un rifugio intimo in sintonia con lo spirito 
Relais & Châteaux, dove riscoprire un benessere 
armonioso e profondamente connesso al luogo.

Nestled in the wild landscape of Petra Segreta 
Resort & Spa, the Secret Stone Spa was born in deep 
connection with the land. 

Here, the energy of the rocks and the silence of nature 
become an integral part of every ritual. Treatments 
inspired by local materials offer an authentic 
experience that restores balance to body and mind 
through slow gestures and natural textures. 

To fully express this philosophy, the Spa has chosen 
partnerships of excellence: facial treatments are 
created with Valmont, a benchmark in Swiss haute 
cosmetics, while body rituals are signed by Mei. 

An intimate sanctuary in harmony with the Relais & 
Châteaux spirit, where you can rediscover a wellness 
that is harmonious and profoundly connected to its 
surroundings.



I  R I T U A L I
D ’ E C C E L L E N Z A

 E a r t h ’ s  b r e a t h ,
t h e  r h y t h m  o f  y o u r  r e l a x .



I  l o s e  m y s e l f  i n  y o u
a s  i n  a  q u i e t  f o r e s t ,

w h e r e  e v e r y  l e a f 
w h i s p e r s  y o u r  n a m e .

M y  h e a r t  o p e n s  t o  y o u r  b r e a t h ,
a n d  i n  y o u r  s i l e n c e ,  I  fi n d  m y  s o n g .

W h e r e  o u r  s o u l s  t o u c h ,  a  n e w  l i g h t  i s  b o r n .

L’ALCHIMIA
delle PIETRE

R i t u a l e  d i  c o p p i a

120’ | 590 € 
A coppia - Per couple 

Accolti nella capanna balinese, tra graniti scolpiti 
dal vento e profumi di mirto ed elicriso, ci si apre 
a un’esperienza di pura armonia. Una tisana di 
erbe locali e la scelta di un’essenza personale 
diventano un piccolo rito che unisce i sensi alla 
terra di Sardegna.

Guidati dal suono della cascata, scrub delicati e 
vapori di mirto preparano corpo e respiro, mentre 
il massaggio con oli di mirto selvatico e ginepro 
avvolge i lettini affiancati in un movimento lento e 
condiviso. Un impacco di argilla ed elicriso chiude 
la sequenza, come un abbraccio della natura 
stessa.

Il rituale si conclude con un leggero velo di 
crema e il ritorno dell’essenza scelta sul polso, 
sigillo silenzioso dell’esperienza. Un calice di 
champagne accompagna lo sguardo verso la luce 
che accarezza i graniti, lasciando un senso di 
intimità, leggerezza e armonia profonda.

Welcomed into the Balinese hut, amid granite 
sculpted by the wind and the scents of myrtle and 
immortelle, one opens to an experience of pure 
harmony. A herbal infused and the choice of a 
personal essence become a small ritual, uniting the 
senses with the land of Sardinia.
Guided by the sound of the waterfall, gentle scrubs 
and the vapors of myrtle prepare the body and breath, 
while the massage with wild myrtle and juniper oils 
envelops the side-by-side treatment beds in a slow, 
shared movement. A wrap of clay and immortelle 
completes the sequence, like an embrace from nature 
itself.
The ritual concludes with a light veil of cream and 
the return of the chosen essence on the wrist, a 
silent seal of the experience. A glass of champagne 
accompanies the gaze toward the light caressing the 
granite, leaving a sense of intimacy, lightness, and 
profound harmony.

C o u p l e  r i t u a l



a  fl e e t i n g  h u s h  w h e r e  t h e  w o r l d  s l o w s  p u r e , 
e s s e n t i a l ,  a n d  l u m i n o u s .

G o l d e n  l i g h t  t h r o u g h  c o r k 
t r e e s ,  s i l v e r  w h i s p e r s  o n 

o l i v e  l e a v e s ,  s u n b e a m s  d a n c e 
o n  w i n d - s c u l p t e d  r o c k s ,

KOMOREBI
木漏れ日

150’ | 390 € 
A persona - Per person

Accolti in uno spazio di quiete e luce, tra sughere 
secolari e olivastri, ci si apre a un percorso di 
rinascita mediterranea. Un’acqua aromatizzata al 
mirto bianco o al limone, scelta come rito iniziale, 
avvolge i sensi e prepara il corpo a ritrovare 
armonia.

La camminata tra i profumi di mirto ed elicriso, 
con la luce che filtra morbida tra le foglie e il vento 
che accompagna i passi, conduce all’area del 
trattamento, dove prende vita il rituale. Un peeling 
delicato con sale marino e oli essenziali prepara 
la pelle, seguito da una pausa Kneipp ispirata 
alle antiche tradizioni sarde. La cascata naturale 
che scende come sorgente millenaria, purifica e 
distende il corpo, mentre il massaggio distensivo e 
il trattamento viso lifting manuale avvolgono ogni 
senso nei profumi della macchia mediterranea.

Il rituale si chiude con un calice di champagne, 
mentre un leggero velo di crema e le note 
aromatiche della macchia sul polso diventano 
sigillo dell’esperienza. Il corpo appare nutrito e 
luminoso, il respiro ritrovato e armonioso, mentre 
lo sguardo segue la luce che danza tra le foglie e 
la pietra sarda, lasciando una sensazione di pace 
profonda e rigenerante.

Welcomed into a space of quiet and light, among 
ancient cork oaks and olive trees, one opens to a 
journey of Mediterranean rebirth. A water infused 
with white myrtle or lemon, chosen as an opening 
ritual, envelops the senses and prepares the body to 
rediscover harmony.

A walk through the scents of myrtle and immortelle, 
with light softly filtering through the leaves and 
the wind accompanying each step, leads to the 
treatment area, where the ritual comes to life. A 
gentle scrub with sea salt and essential oils prepares 
the skin, followed by a Kneipp-inspired pause drawn 
from ancient Sardinian traditions. Immersion in 
the granite bath, with a natural waterfall cascading 
like a millennial spring, purifies and relaxes the 
body, while a soothing massage and a manual lifting 
facial envelop every sense in the fragrances of the 
Mediterranean maquis.

The ritual concludes with a glass of champagne, 
while a light veil of cream and the aromatic notes 
of the maquis on the wrist become the seal of the 
experience. The body appears nourished and 
luminous, the breath restored and harmonious, 
as the gaze follows the light dancing among the 
leaves and Sardinian stone, leaving a profound and 
regenerating sense of peace

A r m o n i a  d e i  s e n s i H a r m o n y  o f  t h e  s e n s e s



N a t u r a l  I t a l i a n  s o u l

a l  P E T R A  S E G R E T A



I  l o s e  m y s e l f  i n  y o u r  s c e n t  o f  c i t r u s  a n d  l i g h t . 
B e n e a t h  a  s i l k e n  c a r e s s ,  m y  b o d y 

o p e n s  t o  y o u r  b r e a t h  a n d  i s  r e b o r n 
i n  a  r i t u a l  o f  p u r e  l u m i n o s i t y .

Dolce VITA

A r a n c i o  D o l c e  e  A g r u m i 

Lasciati avvolgere dagli aromi di arancio dolce e 
limone, mentre ogni senso si apre a un rituale di 
pura luminosità.

Il trattamento inizia con lo scrub Dolce Vita, 
delicato alle microsfere di zucchero, che prepara 
la pelle a ricevere energia e vitalità. Segue un 
massaggio elasticizzante con l’olio Balance, ricco 
di oli essenziali di agrumi, che distende i muscoli 
e rinnova l’armonia del corpo. Il tocco finale della 
crema setificante sweet orange lascia la pelle 
nutrita, compatta e avvolta in una carezza di 
benessere profondo.

Ogni gesto, ogni profumo e ogni scintilla di 
luce sulla pelle diventano un piccolo rituale di 
piacere, regalando momenti di intensa leggerezza 
e armonia, indimenticabili nella loro semplicità 
mediterranea.

Let yourself be enveloped by the aromas of sweet 
orange and lemon, as every sense opens to a ritual of 
pure luminosity. 

The treatment begins with the Dolce Vita scrub, 
gentle with sugar microspheres, preparing the skin 
to receive energy and vitality. This is followed by an 
elasticizing massage with Balance oil, rich in citrus 
essential oils, which relaxes the muscles and restores 
the body’s harmony. The final touch of the sweet 
orange silky cream leaves the skin nourished, firm, 
and wrapped in a caress of deep well-being.

Every gesture, every scent, every glimmer of light 
on the skin becomes a small ritual of pleasure, 
offering moments of intense lightness and harmony, 
unforgettable in their Mediterranean simplicity.

C i t r u s  R o y a l e  T r e a t m e n t

50’ | 220 € 
A persona - Per person



S i l v e r  w h i s p e r s 
o n  o l i v e  l e a v e s , 

s u n b e a m s .

Sotto SALE

S a l e  M a r i n o  e  M e n t a  P i p e r i t a 

Una sferzata di energia che risveglia i sensi e 
purifica il corpo: il rituale Sotto Sale unisce il 
potere detossinante del sale marino di Sicilia agli 
aromi freschi dell’olio essenziale di menta piperita 
selvatica del Piemonte. 

La sinergia con gli estratti vegetali di tè verde e 
radice di ginseng regala un effetto tonificante 
e rassodante, mentre il gesto stesso del rituale 
distende la mente e dissolve lo stress. 

Un’esperienza unica, capace di rinvigorire corpo 
e spirito, apprezzata anche dall’uomo, dove ogni 
profumo e ogni carezza diventano una ricarica di 
vitalità mediterranea, intensa e avvolgente.

A surge of energy that awakens the senses and 
purifies the body: the Sotto Sale ritual combines 
the detoxifying power of Sicilian Sea salt with the 
fresh aromas of wild peppermint essential oil from 
Piedmont. 

The synergy with plant extracts of green tea and 
ginseng root delivers a toning and firming effect, 
while the very act of the ritual relaxes the mind and 
dissolves stress. 

A unique experience, capable of invigorating body 
and spirit, appreciated by men as well, where 
every scent and every caress become a recharge of 
Mediterranean vitality intense, enveloping, and 
unforgettable.

E s s e n c e  M a r i n e  R o y a l e

50’ | 220 € 
A persona - Per person            



M A S S A G G I
O L I S T I C I

W h e r e  t h e  b o d y  r e c o n n e c t s
w i t h  i t s  r o o t s .

AYURVEDIC Abhyanga
Massaggio caldo e armonico della tradizione 
ayurvedica, eseguito con oli alle erbe. Le manualità 
continue e avvolgenti rilassano profondamente, 
migliorano la circolazione e riequilibrano corpo 
e mente. Ideale per ritrovare calma e radicamento 
interiore.

A warm, harmonious massage rooted in Ayurvedic 
tradition, performed with herbal oils. The 
continuous, enveloping movements deeply relax, 
enhance circulation, and restore balance to body 
and mind. Ideal for rediscovering inner calm and 
grounding.

60’ / 90’ | 180 € / 210 €

KOBIDO Face 
L’antica arte giapponese del lifting naturale. 
Movimenti rapidi, profondi e mirati stimolano la 
microcircolazione, rilassano le tensioni facciali 
e donano tonicità immediata. Il viso appare più 
luminoso, disteso e scolpito.

The ancient Japanese art of natural lifting. 
Quick, deep, and precise movements stimulate 
microcirculation, relieve facial tensions, and 
provide immediate firmness. The face appears more 
radiant, relaxed, and sculpted.

50’ / 75’ | 190 € / 240 €

CALIFORNIANO
Un massaggio avvolgente e fluido che favorisce 
un profondo rilassamento. Le manovre lente e 
armoniose, unite all’uso di olio caldo, sciolgono 
le tensioni e liberano dallo stress, regalando una 
sensazione di leggerezza e benessere totale.

A soothing, flowing massage that promotes deep 
relaxation. Slow, harmonious movements, combined 
with the use of warm oil, release tension and dissolve 
stress, offering a sensation of lightness and total 
well-being.

60’ / 90’ | 190 € / 260 €

BAMBOO
Il massaggio bamboo utilizza canne di bambù per 
lavorare in profondità sui muscoli, favorendo il 
rilassamento, la circolazione e il drenaggio dei 
liquidi. È ideale per sciogliere le tensioni e ridurre 
lo stress.

The bamboo massage uses bamboo canes to work 
deeply into the muscles, promoting relaxation, 
circulation, and fluid drainage. It is ideal for 
releasing tension and reducing stress.

60’ / 90’ | 210 € / 260 €



M A S S A G G I
M E D I T E R R A N E I

T h e  e n e r g y  o f  M e d i t e r r a n e a n  s e a
o n  y o u r  s k i n .



DÉCONTRACTURANT Suprême

Massaggio caldo e armonico della tradizione 
ayurvedica, eseguito con oli alle erbe. Le manualità 
continue e avvolgenti rilassano profondamente, 
migliorano la circolazione e riequilibrano corpo 
e mente. Ideale per ritrovare calma e radicamento 
interiore.

A warm, harmonious massage rooted in Ayurvedic 
tradition, performed with herbal oils. The 
continuous, enveloping movements deeply relax, 
enhance circulation, and restore balance to body 
and mind. Ideal for rediscovering inner calm and 
grounding.

60’ / 90’ | 190 € / 260 €

D e e p  T i s s u e  M a s s a g e

VOILE Citrus

Per ritrovare assoluta leggerezza, un massaggio 
realizzato con un blend di oli da massaggio 
attivati con assolute di grado alimentare, 100% 
naturali, di origano, mandarino e arancio dolce, 
completato dall’applicazione finale di crema 
neutra drenante alla verbena e agrumi. Le manovre 
drenanti renderanno questo massaggio oltre che 
piacevolissimo anche particolarmente efficace.

To restore absolute lightness, a massage performed 
with a blend of massage oils enriched with food-grade 
absolutes, 100% natural of oregano, mandarin, and 
sweet orange, completed with a final application of a 
neutral draining cream with verbena and citrus. The 
draining movements make this massage not only 
deeply pleasurable but also particularly effective.

60’ | 180 € 

D r a i n  M a s s a g e

ELIXIR de RELAXATION 

Un piacevole massaggio realizzato con uno 
speciale blend di oli da massaggio attivati con 
assolute di grado alimentare 100% naturali di 
cedro, chiodi di garofano e ylang ylang selvatico.
Le manovre lente ma profonde rendono questo 
massaggio una vera fonte di profondo relax.

A delightful massage performed with a special blend 
of massage oils enriched with food-grade absolutes, 
100% natural of cedar, clove, and wild ylang-ylang. 
The slow yet deep movements make this massage a 
true source of profound relaxation.

60’ | 180 € 

R e l a x i n g  m a s s a g e

BOTANIQUE de MÉDITERRANÉE 

Un rituale aromatico avvolgente che unisce 
oli essenziali alle erbe mediterranee, scelti 
per riequilibrare mente e corpo. Il trattamento 
viene personalizzato con la fragranza preferita 
dall’ospite, selezionata all’inizio del rituale, 
rendendo ogni esperienza unica e profondamente 
sensoriale. Le manualità fluide accompagnano il 
respiro, donando calma, leggerezza e un benessere 
naturale.

An enveloping aromatic ritual that combines 
essential oils from Mediterranean herbs, chosen 
to rebalance mind and body. The treatment is 
personalized with the guest’s preferred fragrance, 
selected at the beginning of the ritual, making 
each experience unique and deeply sensory. Fluid 
movements follow the rhythm of the breath, bringing 
calm, lightness, and natural well-being.

60’ / 90’ | 190 € / 260 €

A r o m a t h e r a p y  M a s s a g e

ÉNERGIE Athlétique 

Un trattamento dinamico pensato per preparare 
o recuperare il corpo dall’attività fisica. Con 
oli essenziali di rosmarino e menta piperita, 
stimola circolazione e tono muscolare, donando 
freschezza e leggerezza. Le manualità profonde 
migliorano mobilità e resistenza, restituendo 
vigore e una sensazione immediata di vitalità.

A dynamic treatment designed to prepare or recover 
the body from physical activity. With essential oils of 
rosemary and peppermint, it stimulates circulation 
and muscle tone, bringing freshness and lightness. 
Deep movements enhance mobility and endurance, 
restoring vigor and an immediate sensation of 
vitality.

60’ / 90’ | 190 € / 260 € 

S p o r t s  M a s s a g e 

MASSAGE aux BOUGIES  

Il massaggio utilizza candele cosmetiche che, 
sciogliendosi, diventano un olio caldo e profumato. 
Il calore rilassa i muscoli, nutre la pelle e dona 
una profonda sensazione di benessere e relax.

The massage uses cosmetic candles that, as they 
melt, become a warm, fragrant oil. The heat relaxes 
the muscles, nourishes the skin, and provides a deep 
sense of well-being and relaxation.

50’ | 150 €

C a n d l e  M a s s a g e 



R I T U E L S
D ’ I N S T A N T E

E a r t h  i n  t h e  h a n d s ,
w i n d  i n  t h e  s p i r i t .

COCONUT Radiance
Massaggio lenitivo e nutriente che rigenera la 
pelle dopo il sole. Aloe vera e acqua di cocco 
rinfrescano e idratano, mentre il massaggio con 
oli di cocco e jojoba nutre in profondità. La crema 
al burro di cocco lascia la pelle morbida, luminosa 
ed elastica.

A soothing and nourishing massage that rejuvenates 
the skin after sun exposure. Aloe vera and coconut 
water refresh and hydrate, while the massage with 
coconut and jojoba oils deeply nourishes. Coconut 
butter cream leaves the skin soft, radiant, and elastic.

30’| 140 €

BACK & NECK Release
Trattamento mirato a sciogliere tensioni di schiena, 
collo e spalle. Manualità profonde e avvolgenti 
restituiscono leggerezza e libertà di movimento.

A targeted treatment designed to release tension 
in the back, neck, and shoulders. Deep, enveloping 
movements restore lightness and freedom of 
movement.

30’| 140 €

LEGS CONTOUR Bandage 
Rituale che dona leggerezza immediata alle gambe.
Il bendaggio attivo con estratti di menta, 
ippocastano e centella favorisce drenaggio e 
freschezza, mentre un massaggio mirato su piedi e 
caviglie amplifica la sensazione di sollievo.

A ritual that provides immediate lightness to the 
legs. The active wrap with extracts of mint, horse 
chestnut, and centella promotes drainage and 
freshness, while a targeted massage on the feet and 
ankles enhances the feeling of relief.

30’| 140 €

HEAD & SCALP
Massaggio distensivo al cuoio capelluto con oli 
aromatici. Libera la mente, allevia stress e rilassa 
profondamente tutta la muscolatura craniale.

A relaxing scalp massage with aromatic oils. It frees 
the mind, relieves stress, and deeply relaxes the 
entire cranial musculature.

30’| 140 €



S w i s s  e x c e l l e n c e  m e e t s  M e d i t e r r a n e a n  s o u l .

a l  P E T R A  S E G R E T A



O p e n s  t o  y o u r  b r e a t h  a n d  i s  r e b o r n 
i n  a  r i t u a l  o f  p u r e  l u m i n o s i t y .

SKIN Reset
Un rituale viso express che, dona idratazione 
intensa, sguardo visibilmente disteso e elasticità.

An express facial that, in just 30 minutes, delivers 
intense hydration, visibly smooths the eye area and 
restores skin elasticity.

30’ | 180 €

HYDRATION of the BISSES
Un massaggio altamente rilassante, delicato e 
lento che si concentra sul sistema linfatico agendo 
sulla mobilità dei fluidi. Dona una pelle vibrante,
rimpolpata e tonica.

A highly relaxing, delicate and slow-paced massage 
focusing on the lymphatic system to improve fluid 
mobility. The skin looks plumped, juicy and bouncy.

60’ | 230 €

VITALITY of the GLACIERS
Un massaggio rigenerante concepito per 
migliorare l’ossigenazione cellulare e ridurre i 
segni di stanchezza. La pelle ritrova nuova energia 
e vitalità e l’incarnato appare fresco e luminoso.

A truly revitalizing massage designed to improve the 
cell oxygenation and dissolve any sign of fatigue. The 
skin is energized and revitalized and the complexion 
looks fresh and luminous.

60’ | 230 €



M A N I C U R E
& P E D I C U R E

T h e  m i n e r a l  r i t u a l  w h e r e  h a n d s  a n d  f e e t 
r e d i s c o v e r  t h e i r  n a t u r a l  s h i n e .

JAPAN soul

Trattamento naturale per unghie fragili, che unisce 
bellezza e benessere. Grazie a polveri minerali, 
cera d’api e oli nutrienti come bambù, ylang-
ylang, jojoba e tè rosso, rinforza, nutre e illumina 
le unghie, lasciando cuticole morbide e un aspetto 
sano ed elegante.

Natural nail treatment for fragile nails, combining 
beauty and wellness. Enriched with mineral powders, 
beeswax, and nourishing oils (bamboo, ylang-ylang, 
jojoba, and red tea), it strengthens, nourishes, and 
brightens nails, leaving cuticles soft and a healthy, 
elegant appearance.

120 €



B A R B E R
A  g e n t l e m a n ’ s  s e r v i c e .

BARBA ITALIANA con Panno Caldo  

Un simbolo di eleganza e tradizione, la Barba 
Italiana viene eseguita con l’uso del panno caldo, 
un elemento fondamentale per una rasatura 
autentica e confortevole. Il panno caldo prepara 
la pelle, ammorbidisce i peli e dona sollievo, 
rendendo la rasatura più precisa e rispettosa della 
pelle. Questo gesto, che affonda le radici nella 
barberia italiana dal 1820, trasforma una semplice 
rasatura in un vero momento di cura e benessere.

A symbol of elegance and tradition, the Italian shave 
is performed with a hot towel, an essential element 
for an authentic and comfortable shave. The hot 
towel prepares the skin, softens the hair, and provides 
relief, ensuring a precise shave that respects the skin. 
This ritual, rooted in Italian barbering since 1820, 
transforms a simple shave into a true moment of 
care and well-being.an Shave with Hot Towel.

150 €

I t a l i a n  S h a v e  w i t h  H o t  T o w e l



P A R R U C C H I E R E
T h e  r i t u a l  w h e r e  h a i r  r e b o r n s

t h r o u g h  d e e p  c a r e  a n d  I t a l i a n  s t y l e .

TRATTAMENTI PARRUCCHIERE E BARBER DISPONIBILI SU RICHIESTA.
HAIRDRESSER AND BARBER SERVICES AVAILABLE UPON BOOK.

TAGLIO Uomo  150 €

M e n ’ s  H a i r c u t

PIEGA Donna  150 €

W o m e n ’ s  b l o w - d r y

Da sempre, la cura dei capelli è un rituale 
riservato, espressione di eleganza e armonia 
interiore. Dalle antiche civiltà alle corti più 
raffinate, mani sapienti hanno trasformato questo 
gesto in un’arte silenziosa, fatta di tempo, ascolto 
e bellezza. Nella nostra Spa, questa tradizione si 
rinnova in un’esperienza intima e preziosa, dove 
ogni trattamento diventa un momento di puro 
benessere e distinzione.

Hair care has always been a private ritual—an 
expression of elegance and inner harmony. From 
ancient civilizations to the most refined courts, 
skilled hands have transformed this gesture into 
a silent art, crafted through time, attentiveness, 
and beauty. In our Spa, this tradition is reborn as 
an intimate and precious experience, where every 
treatment becomes a moment of pure well-being and 
distinction.

Hair  COUTURE



ORARI / OPENING HOURS

PRENOTAZIONE SPA / SPA RESERVATIONS

PRIMA DELL’ARRIVO / BEFORE YOUR VISIT

ARRIVO / ARRIVAL

RITARDO / LATE ARRIVALS

•	 SPA: aperta tutti i giorni dalle 09:00 alle 20:00. / Spa: daily from 09:00 AM to 08:00 PM.
•	 Zona Umida: aperta su prenotazione dalle 09:00 alle 20:00. / Thermarium: Open by appointment from 

9:00 AM to 8:00 PM.
•	 Palestra: aperta 24 ore su 24. / Gym: open 24 hours.

Per richieste o prenotazioni contattare la spa all’indirizzo spa@petrasegretaresort.com
oppure scrivere al +39 334 94 61 326 o direttamente alla reception dell’hotel.
For requests or reservations, please contact the spa at spa@petrasegretaresort.com or text to 
+39 334 94 61 326 or hotel reception directly.

Per una migliore esperienza di relax, vi consigliamo di lasciare gioielli e valori nella cassaforte della vostra 
camera prima di accedere alla spa.
For a more relaxing experience, we kindly suggest leaving your jewelry and valuables in your room safe before 
visiting the spa.

Vi chiediamo gentilmente di arrivare 5 minuti prima,in modo da potervi rilassare nell’ambiente tranquillo 
della spa prima del vostro trattamento.
We kindly ask that you arrive 5 minutes early, in order to relax in the tranquil environ-ment of the spa before 
your treatment.

Per garantirvi un’esperienza di totale relax e la massima cura in ogni dettaglio, vi invitiamo gentilmente 
alla puntualità.
To ensure a fully relaxing experience and the utmost attention to every detail, we kindly invite you to be 
punctual for your appointment.

INFORMAZIONI & PRENOTAZIONI
I n f o r m a t i o n s  &  r e s e r v a t i o n s

PAGAMENTO / PAYMENT

CANCELLAZIONI E NO SHOW / CANCELLATIONS AND NO SHOW

•	 Ospiti del Resort: Per la vostra comodità, il valore dei trattamenti sarà registrato direttamente sul 
conto della camera e riepilogato nel saldo finale al momento del check-out.

•	 Ospiti Esterni: Per confermare la vostra esperienza di benessere, vi chiediamo gentilmente di 
provvedere al pagamento del trattamento al momento della prenotazione.

•	 Resort Guests: For your convenience, spa treatments will be posted directly to your room account and 
summarized in your final balance at check-out.

•	 External Guests: To confirm your wellness experience, we kindly ask that payment be settled at the time 
of booking.

Al fine di garantire la migliore organizzazione del servizio, le disdette comunicate con meno di 24 ore di 
anticipo prevedono l’addebito dell’intero importo del trattamento. 

To ensure the best organization of our service, cancellations made with less than 24 hours’ notice will be 
charged the full amount of the treatment.

SU RICHIESTA / ON REQUEST:
Lezioni di Yoga, Make-up artist, Personal trainer. Prezzo su quotazione.

Yoga classes, make-up artist and Personal trainer. Price subject to quotation.

TRATTAMENTI IN CAMERA / IN-ROOM TREATMENTS
Per massaggi & hair style in camera è prevista una maggiorazione del 20% sulle tariffe di listino, in 
considerazione della personalizzazione e della comodità del servizio; la prestazione è erogata su 
prenotazione, con adeguato preavviso e previa verifica della disponibilità.

Our in-room massage and hair styling services are available by appointment and subject to availability; a 20% 
surcharge is applied to these bespoke services, reflecting the personalized nature and exclusive comfort of your 
private experience.

TRATTAMENTI DI MASSAGGIO IN FASCIA NOTTURNA / LATE-NIGHT MASSAGE TREATMENTS
È prevista una maggiorazione del 50% sulle tariffe di listino, in considerazione della natura esclusiva e 
personalizzata del servizio; tale prestazione è erogata previa prenotazione con un preavviso minimo di 2 
ore, compatibilmente con la disponibilità.

A 50% surcharge is applied to our standard rates to reflect the exclusive and personalized nature of this 
service; this offering is available upon request with a minimum of two hours’ notice, subject to availability.



Via Buddeu snc – San Pantaleo, Olbia (SS) - Telefono +39 0789 1876441
E-mail: booking@petrasegretaresort.com

PETRA SEGRETA RESORT & SPA
Relais & Chateaux in Sardinia




